Week 14: First Declension

In the last two weeks you were introduced to the Second Declension. This involves masculine and neuter
nouns. This week you will examine First Declension, which involves feminine nouns. We covered Second
Declension first because it has regular endings with no changes. First Declension will be a bit different
because it has some changes, which [ will call irregular endings (instead of regular endings).

Day 1: The definite article: Feminine

Case Singular | Plural | Translation
Eominative ]‘] a‘l the
gigitive /Ablative Tﬁ g TV of {c ﬁ‘sm
gjilyle /Locative/Instrumental Tﬁ T (XIQ to/ T h/ (;Nith
ﬁccusative TT£|V T (,X G the

Day 2: New word: love

. Qyamn, 1

e Pronounced like this: a (short a)(like ah)-ga (short a)-pay (long a)
¢ It has endings like the definite article

e This is the standard feminine form of a noun

Case Singular Translation Plural Translation

N (,XY ('x,l.[n love (,XY (,XT[ oL loves

G/A é(Y é(T[T] G of /from love (’Xy (’XT[T] WV of /from loves
D/L/I (’XYC’XT[‘[] to/in/with love é(yémoug to/in/with loves
A dy d,].[n Vv love ('xy (’XT[ oG loves

e Note, whenever I present the case endings, | will give all possibilities. Some of the translations
may sound odd, like “to/in/with loves,” but I will still include it.

Day 3: New word: kingdom

4 L
. Baocuweia, 1
e Pronounced like this: ba (short a)(like bah)- si (short i)(like the si in “simple)-lie-a (short a)(like
ah)
e Ituses First Declension endings.
e [Itis different than the standard way above in one way: in the singular it uses O instead of 1.
e Use this ending whenever the stem ends in g, (, or p.



Case Singular Translation Plural Translation

N B(XG l)\S [(X kingdom B(XG l}\E’tal kingdoms

G/A B(X(Yl}\f‘iag of/from kingdom B(XGL}\E LV of /from kingdoms
D/L/I B(XGL)\E((LX to/in/with kingdom B(XO'L}\E[(XLQ to/in/with kingdoms
A

B(XG 0\8 i(XV kingdom B(XG[)\E iag kingdoms

Note: the singular form changes but the plural form does not change.

Note: the accent changed in the nominative plural and genitive/ablative plural. I suggest you
never think about the changing accent marks because they will rarely help in translation.

Note: I suggestyou don’t worry about remembering if the singular ending uses & or 1). Instead I
suggest you remember the following:

Case Singular

N no special ending (use the ending of the form you memorize)
G/A add ¢ to the end

D/L/1 change the last vowel from & orm to @ or 1)

A add v to the end

This example will work with the next word because it also has an irregular ending

Day 4: New word: tongue

YAGDOOQ, 1

Pronounced like this: glow (long 0)-sa (short a)(rhymes with “ma”)

It uses First Declension endings.

It is different than the standard way from Day 2 in two ways: In the Nominative and Accusative
singular it uses 1) instead of a.

Case Singular Translation Plural Translation

N Y}\(I)GGC( tongue Y)\(I)GG(XL tongues

G/A Y}\(I)GO'T] G of /from tongue y}\(l)GG(’I)V of/from tongues
D/L/I YNI)GG[] to/in/with tongue Y)\(A’)GG(XLQ to/in/with tongues
A

YAGDOCOQV tongue YAWGGOG tongues

Note: the nominative singular and accusative singular both use @, whereas the genative/ablative
singular and dative/locative/instrumental singular use 1.

Day 5: New word: prophet

TPOPNTNSG, O

Pronounced like this: pro-fa (long a)-tas (long a)



e This is a masculine noun, but it has a feminine ending and so will use the First Declension
(feminine) endings, but it will use the masculine form of the definite article.

Case Singular Translation Plural Translation

N T[pO(pT,]TT] G prophet T[pO(PT,]T(Xl prophets

G/A T[pO(pT,]TOU of /from prophet T[pO(pT,]T(I)V of /from prophets
D/L/I ,]Tpo(pr’],[n to/in/with prophet T[pO(pﬁT(XlC; to/in/with prophets
A T[pO(pT,]TT]V prophet T[pO(PT,]T(Xg prophets
Vocative A prophet

(The vocative T[pO(PT]T(X (For example:

is a form of Prophet, [ see

address or your house.)

command.)

Day 6: Weekly Exercises

1. 'H &ydmm Ocov

2. Tlpo@nng kat 6 500A0¢ mpo@1Tov Aaufdvovot Aoyov B<ov.
3. To teékvov BAETeL SdpoV TG lep .

4. XpLotoG AEYELS AydTmV vO pwTALG.

5. 'O map Kol 0 viog kal Inootc €xovoly dyamnv.
6. 'O ayyelog ov BAETEL TW LEP.

7. Oeoc kplvel TOV Tpo@ENTNV.

8. 'O matp 1} 0 VIOG AapBAavel TOV KapTIOV.

9. Spell: AapBavet

10. Spell: avBpwmalg

fl'sl‘—vl\:zlizve of God

v W

No

8.
9.

e The definite article uses a capital letter.
A prophet and the servant (or slave) of a prophet receive a word from God.
The child sees a gift in the temple

Christ speaks love to the men (people).

The father and the son and Jesus have love.

e The verb ends with a moveable nu since the next word starts with a vowel.
The messenger does not see the temple.

God judges the prophet.

e “Prophet” uses a masculine definite article and a feminine ending (First Declension)
The father or the son takes (receives) the fruit.

Spell: lambda-alpha-mu-beta-alpha-nu-epsilon-iota

10. Spell: alpha-nu-theta-rho-omega-pi-alpha-iota-final sigma



What you have learned so far

1. Alphabet
Greek small | Greek capital English
o A alpha shorta
B B beta b
Y I gamma g
8 A delta d
e E epsilon | shorte
C 7 zeta vA
n H eta ay
e ® theta th
L I iota i/ee
K K kappa k
A A lambda 1
mu m
t l\l\/I[ nu n
E = xi X
0 O omicron 0
T I1 pi p
rho r
Gp g ; sigma S
T T tau t
v Y upsilon u
ll] Wy phi ph
X X chi ch
(p (D psi ps
W (¢) omega long o

2. Breathing marks and “h” sound: week 2

3. Accents: week 2




4. Diphthongs from letters we have covered so far:

e EL OL OL UL

¢ You can memorize them if you want. Or you can wait and I will tell you if each new word has a
diphthong or not.

5. Definite article
L
e (O Thisisthe masculine definite article and will be in front of masculine nouns.

LY
° T] This is the feminine definite article and will be in front of feminine nouns.

o Té This is the neuter definite article and will be in front of neuter nouns.
6. “A”

e Greek does not have a word for “a”
7. Present Active Indicative endings

PIA singular plural
first 1 &y Exopev
person X XOH

[ have we have

[ am having we are having
second | gye(g gyete
person

you (singular) have | you (plural) have

you are having you are having
third | £y ey &xovot(v)
person

he/she/it has they have

he/she/itis having | they are having

infinitive => | £xewv

to have

) 7
8. Present active indicative of Ell,ll.

PIA singular plural
first ror 4 4
person ELUL EOUEV

[am we are
second Ei, é oT é
person .

you (singular) are you (plural) are
third T ¢651i(v) gloi(v)
person -

he/she/itis they are

infinitive => | elvat

to be

9. Masculine definite article: The endings of nouns will be similar

Case Singular | Plural Translation

Nominative . the

0 ol




Genitive/Ablative 00 | TV of/from the
Dative/Locative/Instrumental T q) T Otg to/in/with the
Accusative T (’)V T 01’) G the

10. Neuter definite article: The endings of nouns will be similar

Case Singular Plural Translation
Eominative T (’) T é( the
g;gltwe/ Ablative TOV (same as masculine) TV (same as masculine) of/tg:m
Dative/Locative/Instrumental ~ . ~ : to/in/with
D/L/I T (same as masculine) | TOLG (same as masculine) the

1 4 14
ﬁccusatlve TO (same as nominative) | TQ (same as nominative) the

11. Feminine definite article: the endings of nouns will be similar.

Case Singular | Plural | Translation
Eominative ]‘] a‘l the
gigitive /Ablative Tﬁ g TV of{c gé)m
gjilyle /Locative/Instrumental Tﬁ T (XIQ to/ T h/ (;Nith
ﬁccusative TT£|V T (,X G the

12. First Declension endings: Feminine

Case Singular Plural

N ayamn | aydamal

G/A |yt | dydmmwv

DL Gyamm | dydoug

A lGydmmyv | aydmog

13. Second Declension Endings: Masculine

Case Singular Plural
Nl avBpwTtog | GvBpwTot
(same ending as the
definite article)
/A 1 avBpw oV | AvOp®OTIWV




(same ending as the
definite article)

DL qvBp e | dvBpwTToLg

(same ending as the
definite article)

avlpwTov | dvOpwTOoUg
(same ending as the
definite article)

14. Second Declension Endings: Neuter

Case | Singular Plural
N ligpov | igpa
G/A L ~ |t ~

lepo | Lep@V
P/LT iep® | iepolg
A iepdv | iepd
Vocabulary

dayamm, 1 love

d8eA@0bg, 0 brother

ayyeAlog, 0 messenger, angel

dkoVw [ hear

avBpwtog, 0 man/human/person/human being
BaoAelo, 1 Kingdom

BAémtw I see

YA®ooa, 1) tongue

doUAog, 0 servant/slave

dwpov, T0  gift

elut  Tam
gxw [have
| or

nuepa, N day
0eog, 0 God



lepov, T0  temple
‘Inocobg  Jesus
(x6V¢g, 0 fish

kal and

Kapmog, 0 fruit

kplvw [judge
AauBavw I take, receive
Aéyw Isayorlspeak
AOYog, 0 word

oV, OVK, 01'))( NOT vefore a consonant, before smooth breathing, before rough breathing
matnp, 0 father
TpoPNTNG, 0 prophet
owTtnp,0 savior
TEKVOV, TO child
LLOG, 0 son

Xplotog, 0 Christ



